GKB.271.2.64.2015
Przygotowanie uczestników Programu Unii Europejskiej ERASMUS + (szkolenie językowo – kulturowe)

UMOWA Nr GKB.272.2.
.2015
zawarta w dniu:  

.2015 r. w Górnie pomiędzy;

Gminą Górno,

Górno 169, 26-008 Górno

NIP: 657-24-00-548, REGON: 291010079

Wójta Gminy Górno – Przemysława Łysaka
zwanym w dalszej części umowy „Zamawiającym”,

przy kontrasygnacie Skarbnika Gminy Górno – Marzanny Jop
a
…
…
zwanym dalej „Wykonawcą”


Strony uzgadniają, co następuje:

§ 1

(Przedmiot umowy)

1. Zamawiający zleca, a Wykonawca przyjmuje do realizacji szkolenie językowo – kulturowe dla dwóch grup uczestników Projektu „Twórczy Nauczyciel – Twórczy Uczeń – w poszukiwaniu nowych rozwiązań w edukacji” realizowany w ramach Programu Unii Europejskiej ERASMUS + (2014-2020), Akcja KA1: „Mobilność kadry edukacji szkolnej”, Sektor: „Edukacja szkolna” pod nazwą: przygotowanie uczestników Programu Unii Europejskiej ERASMUS + (szkolenie językowo – kulturowe).
2. Założenia wstępne:
2.1. Projekt „Twórczy Nauczyciel – Twórczy Uczeń – w poszukiwaniu nowych rozwiązań w edukacji” realizowany w ramach Programu Unii Europejskiej ERASMUS + (2014-2020) 

Akcja KA1: „Mobilność kadry edukacji szkolnej”

Sektor: „Edukacja szkolna”

(nr projektu 2015-1-PL01-KA101-015829)
PRZYGOTOWANIE UCZESTNIKÓW – SZKOLENIE JĘZYKOWO – KULTUROWE

2.2. Zajęcia dla obu grup musza być prowadzone w tych samych terminach w związku z czym wymagane jest dysponowanie minimum dwoma osobami spełniającymi wymagania Zamawiającego.

2.3. Wykonawca zapewni Uczestnikom następujące działania przygotowawcze: 

Zakres treści szkolenia obejmie następujące zagadnienia:
a) PIERWSZA CZĘŚĆ SZKOLENIA – kurs języka angielskiego (poziom A1, A2) - 2 grupy nauczycieli liczące od 14 do 17 osób, 80 godzin każda z grup. 

Ta część szkolenia obejmować będzie:

1.
Słownictwo i frazeologię z zakresu życia codziennego i zwyczajów panujących w społeczeństwie brytyjskim, hiszpańskim i włoskim oraz zagadnienia praktyczne tzw. „angielski w podróży”:


air travel


train and metro


hotel and restaurant


shopping – buying food


directions


telephoning and post office


emergency situations

2.
Słownictwo i frazeologia z zakresu: edukacji ogólnej i częściowo zawodowej. Nabycie przez uczestników kursu umiejętności autoprezentacji w j. angielskim - poznanie słownictwa związanego z pracą dydaktyczną w szkole:


nauczanymi przedmiotami, stosowanymi metodami i formami pracy z uczniem,


sposobami wykorzystania ICT w nauczaniu,


modelami zarządzania i organizacji pracy szkoły,


przedsiębiorczość i motywacja uczniów, 


CLIL – nauczanie dwujęzyczne,


doradztwo edukacyjno – zawodowe w szkole.


Ta część kursu będzie miała za zadanie ułatwić uczestnikom integrację w społeczeństwie włoskim, hiszpańskim i angielskim oraz ułatwi udział uczestników projektu w codziennych kontaktach z partnerami i zajęciach warsztatowych – gdzie językiem roboczym szkolenia będzie j. angielski.

Każdy uczestnik kursu otrzyma od Wykonawcy materiały szkoleniowe: notes, długopis, materiały szkoleniowe – podręcznik do nauki j. angielskiego, słownik polsko-angielski, angielsko-polski, rozmówki polsko-angielskie.
b)
DRUGA CZĘŚĆ SZKOLENIA - przygotowanie międzykulturowe. 2 grupy nauczycieli liczące od 18 do 22 osób, 20 godzin każda z grup. Celem szkolenia będzie wzbogacenie wiedzy uczestników projektu na temat Włoch, Hiszpanii i Wielkiej Brytanii z zakresu systemu edukacji, historii, geografii, kultury, sztuki, gospodarki i państwowości, życia codziennego, zwyczajów i świąt. Głównym zadaniem tej części szkolenia będzie przybliżenie tych państw polskim uczestnikom.


Każdy uczestnik otrzyma od Wykonawcy materiały szkoleniowe: notes, długopis, publikacje książkowe – przewodniki po Wielkiej Brytanii (Londynie), Hiszpanii i Włoszech.



W każdej z wymienionych części wykorzystywane będą ćwiczenia leksykalno - gramatyczne przypominające i utrwalające podstawowe zasady gramatyki i leksyki.


Zajęcia prowadzone będą przez kompetentną kadrę nauczycielską w tym nauczycieli języków obcych.


Osoba prowadząca wyda każdemu uczestnikowi odpowiednie zaświadczenie/a o ukończeniu kursu: z pierwszej części szkolenia (przygotowanie międzykulturowe) oraz kursu języka angielskiego na poziomie A1 lub A2.
§ 2

(Termin realizacji)
1. Termin wykonywania zamówienia: 28.12.2015 roku – 25.03.2016 roku w terminach wskazanych poniżej:

3.1. szkolenie językowe

- 28 – 29 XII 2015 r. (godz. 9:00 – 16:00) – po 8 godzin edukacyjnych (2 x 8 = 16 godz.)

- 18 – 22 I 2016 r. (9:00 – 16:00) – po 8 godzin edukacyjnych (5 x 8 = 40 godz.)

- 05 II 2016 r. (15:00 – 18:30) – 4 godziny edukacyjne

- 06 II 2016 (9:00 – 16:00) - 8 godzin edukacyjnych

- 26 II 2016 r. (15:00 – 18:30) – 4 godziny edukacyjne

- 27 II 2016 (9:00 – 16:00) - 8 godzin edukacyjnych

3.2 szkolenie kulturowe

- 02 – 04 III 2016 r. (15:00 – 18:30) po 4 godziny edukacyjne (3 x 4 = 12 godz.)

- 07 III 2016 r. (15:00 – 18:30) 4 godziny edukacyjne

- 14 III 2016 r. (15:00 – 18:30) 4 godziny edukacyjne

3.3. Zamawiający dopuszcza zmianę terminów i godzin przeprowadzenia szkoleń na pisemny wniosek Strony umowy. Wymagana jest akceptacja wniosku przez drugą Stronę umowy.
§ 3
(Wynagrodzenie)
1. Za wykonanie przedmiotu umowy w zakresie wskazanym w §1 Wykonawca otrzyma wynagrodzenie w kwocie brutto: ………… zł (słownie: ……. zł …/100), 
2. Wynagrodzenie, o którym mowa w ust. 1, płatne będzie po ukończeniu szkolenia w pełnym zakresie.
3. W wynagrodzeniu, o którym mowa w ust. 1, mieszczą się wszelkie koszty wykonania przedmiotu zamówienia.

4. Rozliczenie nastąpi na podstawie faktur, wystawionych przez Wykonawcę po zakończeniu świadczenia usługi.

5. Wynagrodzenie za przedmiot odbioru płatne będzie na konto bankowe Wykonawcy wskazane na fakturach w terminie 14 dni od dnia otrzymania faktury.

6. Wynagrodzenie ma charakter ryczałtowy i nie będzie podlegało rewaloryzacji lub renegocjacji w trakcie i po realizacji niniejszego zamówienia.
7. Faktury należy wystawić według wskazanego poniżej schematu (zestawienie umożliwiające wystawienie faktur wg schematu należy przedstawić najpóźniej w dniu podpisania umowy):
	L.p.
	Nazwa szkoły
	Kurs językowy
	Kurs kulturowy
	Razem

	1.
	Zespół Szkolno-Przedszkolny w Cedzynie 
	6
	8
	14

	2.
	Zespół Szkolno-Przedszkolny w Radlinie 
	5
	6
	11

	3.
	Szkoła Podstawowa w Skorzeszycach
	3
	4
	7

	4.
	Szkoła Podstawowa w Leszczynach 
	4
	4
	8

	5.
	Zespół Szkół w Bęczkowie
	4
	5
	9

	6.
	Zespół Szkół w Górnie
	3
	5
	8

	7.
	Zespół Szkół w Krajnie
	4
	5
	9

	8.
	Zespół Szkół w Woli Jachowej
	3
	7
	10

	
	Razem
	32
	44
	76


Cena szkolenia językowego: ……………. zł / os.
Cena szkolenia kulturowego: ……………. zł / os.

§ 4

(Odbiór przedmiotu umowy)

1. Ukończenie szkolenia w pełnym zakresie uznaje się za ukończone, gdy Wykonawca umowy przekaże Zamawiającemu zaświadczenia o ukończeniu kursu.

2. Wykonawca składa dokumenty potwierdzające wykonanie przedmiotu umowy w siedzibie Zamawiającego w Urzędzie Gminy Górno, Górno 169.

§ 5
(Prawa autorskie)
1. Z chwilą podpisania przez strony protokołu, o którym mowa w §4 ust. 1, Wykonawca przenosi na Zamawiającego całość autorskich praw majątkowych do dokumentacji. Zamawiający uprawniony jest w szczególności do:

a) zwielokrotniania dokumentacji lub jej części dowolną techniką, w tym także cyfrową,
b) wprowadzania dokumentacji do pamięci komputera,
c) publicznego prezentowania dokumentacji, w tym do prezentacji multimedialnych,
d) umieszczania dokumentacji w sieci Internet i innych sieciach komputerowych,
e) wykorzystywania dokumentacji w innych postępowaniach, w szczególności poprzez włączenie tego opracowania lub jego części do specyfikacji istotnych warunków zamówienia oraz udostępnienia jej wszystkim zainteresowanym i związanym z projektowaniem i wykonaniem takiej inwestycji.
2. Przeniesienie praw autorskich majątkowych do dokumentacji oraz upoważnienie do Wykonywania w imieniu Wykonawcy nadzoru autorskiego do wykonanych dokumentacji                 a także własności nośnika, na którym utrwalono przedmiot umowy, nastąpi automatycznie z chwilą podpisania protokołu zdawczo - odbiorczego na Zamawiającego bez konieczności składania przez którąkolwiek ze stron dodatkowych oświadczeń wiedzy i woli w tym zakresie.

3. Wykonawca odpowiada wobec Zamawiającego za fakt, że przysługiwać mu będą autorskie prawa majątkowe do dokumentacji uprawniające do rozporządzania tymi prawami na rzecz Zamawiającego w zakresie niniejszej umowy.

4. Wykonawca przenosi na Zamawiającego prawo własności wszystkich egzemplarzy dokumentacji.

5. Wykonawca oświadcza, że korzystanie z przedmiotu umowy nie spowoduje naruszenia praw osób trzecich w szczególności praw autorskich do cudzego dzieła.

6. Za przeniesienie praw autorskich i własności nośników, Wykonawcy nie przysługuje odrębne wynagrodzenie.

§ 6
(Odpowiedzialność Wykonawcy za czynności zlecone podwykonawcom)
1. Wykonawca ponosi wyłączną i całkowitą odpowiedzialność przed Zamawiającym za czynności zlecone podwykonawcom w zakresie realizacji umowy.
§7
(Obowiązki Wykonawcy)
Do obowiązków Wykonawcy należy:

1. Należyte wykonanie umowy zgodnie z warunkami umowy.

2. Informowanie Zamawiającego o każdej okoliczności utrudniającej realizację umowy.
3. Użycie do wykonania przedmiotu umowy własnych materiałów, narzędzi i sprzętu (poza przekazanymi przez Zamawiającego).
4. Bieżąca współpraca z Zamawiającym i dokonywanie uzgodnień z jego przedstawicielami oraz uwzględnienie weryfikacji przedstawionych przez Zamawiającego rozwiązań.
5. Kontakt z Zamawiającym co najmniej raz na dwa tygodnie w formie pisemnego sprawozdania z wykonanych działań.
6. Zapewnienie wszystkim uczestnikom szkoleń w trakcie trwania szkoleń:

a) podczas trwania całości szkoleń: kawy, herbaty, zimnych napoi oraz poczęstunku.
b) ciepłego posiłku (drugie danie) po 1 lub 2 godzinie lekcyjnej przy zajęciach trwających do 5 godzin lekcyjnych oraz po 3 lub 4 godzinie lekcyjnej przy zajęciach trwających powyżej 5 godzin lekcyjnych w miejscu odbywania szkolenia.

§ 8
(Kontakty pomiędzy stronami)
Do bezpośredniego kontaktowania się w sprawach dotyczących przedmiotu umowy wyznacza

się:

- ze strony Wykonawcy: …………………………………………..
- ze strony Zamawiającego: …………………………………………..
§ 9
(Kary umowne)

Strony ustalają, że Wykonawca zapłaci Zamawiającemu kary umowne w następujących przypadkach:

1. W przypadku odstąpienia przez Zamawiającego od umowy z przyczyn zależnych od Wykonawcy w wysokości 20% całkowitego wynagrodzenia ogółem brutto określonego w § 3 ust 1.

2. W przypadku odstąpienia od umowy przez Wykonawcę z przyczyn niezależnych od Zamawiającego w wysokości 20% całkowitego wynagrodzenia ogółem brutto określonego w § 3 ust 1.

3. W razie opóźnienia w wykonaniu zamówienia, o którym mowa w § 1 bądź poszczególnych jego części w wysokości 0,5 %, wynagrodzenia całkowitego brutto określonego w § 3 ust. 1, za każdy rozpoczęty dzień opóźnienia.

4. 
Wierzytelność, o której mowa w ust. 1 i 2 staje się wymagalna z dniem następującym po dniu,                w którym oświadczenie o odstąpieniu doszło do wiadomości Wykonawcy.
5.
Wierzytelność z tytułu kar, o których mowa w ust. 3 staje się wymagalna w dniu następnym po dniu, w którym nastąpiło opóźnienie.

6. Zamawiający zastrzega sobie prawo potrącenia kar umownych z bieżącego wynagrodzenia Wykonawcy.

7. Jeżeli kara umowna nie pokrywa poniesionej szkody Zamawiający może dochodzić odszkodowania przenoszącego wysokość zastrzeżonej kary umownej.
8.    Zamawiający może naliczać i dochodzić jednocześnie wierzytelności z tytułu kar umownych            z różnych tytułów.

§ 10
(Odstąpienie od umowy)

1. Zamawiającemu przysługuje prawo odstąpienia od umowy w każdym czasie, jeżeli: 
a) Wykonawca realizuje przedmiot umowy w sposób niezgodny z jej treścią bądź w inny sposób narusza postanowienia niniejszej umowy; 
b) zaistnieje taka sytuacja majątkowa Wykonawcy, która wskazuje, że mógł się on stać niewypłacalny; 
c) wszczęto przeciwko Wykonawcy postępowanie egzekucyjnego, którego prowadzenie może utrudniać bądź uniemożliwiać realizację niniejszej umowy.
2. W razie wystąpienia istotnej zmiany okoliczności powodujących, że wykonanie umowy nie leży w interesie publicznym, czego nie można było przewidzieć w chwili zawarcia umowy, Zamawiający może odstąpić od umowy w terminie 30 dni od powzięcia wiadomości o tych okolicznościach. W takim przypadku Wykonawca może żądać wynagrodzenia należnego mu                  z tytułu wykonania części umowy.

3. Umowne prawo odstąpienia określone niniejszą umową Zamawiający może wykonać w terminie do 30 dni przed dniem określonym w § 2 ust. 1.
4. Prawo odstąpienia od umowy wynikające z umowy Zamawiający może wykonać niezależnie od prawa odstąpienia od umowy wynikającego z ustawy. 
§ 11
(Zmiany w umowie)

1. Zamawiający w trakcie trwania zamówienia dopuszcza wprowadzenie zmian w warunkach umowy, w szczególności zmiany terminu realizacji umowy, jeżeli wynika to z przyczyn, których Zamawiający nie mógł przewidzieć w momencie podpisywania umowy oraz zmniejszenie wartości przedmiotu zamówienia określonej w umowie, jeśli będzie to wynikać ze zmniejszenia zakresu wykonania prac.

2. Wszelkie zmiany i uzupełnienia umowy wymagają aneksu podpisanego przez strony – pod rygorem nieważności.
3. Niezależnie od prawa odstąpienia wynikającego z umowy, Zamawiający może wykonać także ustawowe prawo odstąpienia.

§ 12
(Cesja wierzytelności)


Wierzytelności przysługujące Wykonawcy z niniejszej umowy nie mogą być przenoszone na osoby trzecie bez pisemnej zgody Zamawiającego.

§ 13
(Postanowienia końcowe)

1. Sprawy sporne wynikłe z realizacji niniejszej umowny, których Strony nie rozwiążą polubownie, rozstrzygać będzie sąd powszechny właściwy rzeczowo i miejscowo dla siedziby Zamawiającego.

2. W sprawach nie uregulowanych niniejszą umową będą miały zastosowanie przepisy prawa polskiego, a w szczególności Kodeksu cywilnego.
3. Umowę sporządzono w trzech jednobrzmiących egzemplarzach, w tym jeden egzemplarz dla Wykonawcy.
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